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Y cmammi npoananizoeano 3acmocyeanns agmeHmuuHuUX Mmamepianis, K e@exmusHozo 3acoby
BUBYEHHS AHIIUCHLKOI MOBU MAUOYMHIMU nedaz02amu y 3aKiaoax euwoi oceimu. (ayoio ma mexkcmosi
mamepianu, 6i0eo pecypc ma iHwii). 30ilUCHeHO AHANI3 NOHAMMA «ABMEHMUYHI Mamepianuy ma ix
rkracugixayii. ObIpyHMOBAHO Nepesazi GUKOPUCMAHHS ABMEHMUYHUX NANEPOBUX MEKCMi8, CIMBOPEHUX
HOCIAMU NOPIBHAHO 3 A0ANMOBAHUMU MeKCmamu. 3HauHa yeaza y cmammi npuoiiiemocsa HeoOXioHocmi
3ACMOCYBAHHS A8MEHMUYHUX GIPULIG, NICEHb MA CKOPOMOBOK 8 IKOCHI KPAU020 3AC80ECHHS IEKCUUHO20
ma epamamuyHoz2o mamepiany. 3poOieHO BUCHOBOK NpO me, WO BUKOPUCMAHHS dAGMEHMUYHUX
mamepianig, € Hesi0 EMHOI0 CKIAO0BOK eDEeKMUBHO20 BUBYEHHS AHIIIUCLKOI MO8U YV 3AKAA0AX
8UWOI 0Cc8imu, OCKIIbKU BOHU O0NOMA2AIOMb NIOGUWUMU MOMUBAYTI0 Y MAUOYMHIX nedazozié 00
BUBYEHHSI THO3EMHOI MOBU Y 3aKIA0aX GuWoi oceimu, a came: Qopmyiomv HAGUUKU epeKmusHo20
MiIdHICOCOOUCMICHO20  CRIIKYBAHHS, POONAMb HAGUAHHS Oilbl KOMYHIKAMUBHO CHPAMOBAHUM 1§
HAOIUIHCEHUM 00 PeanbHO20 HCUMMIAL.

Kniouosi cnosa: asmenmuuni mamepianu; maubymui nedazoeu; OCGIMHIll npoyec, COYiOKYIbmypHa
KOMAReMeHMHICmb, 3aK1aou euwoi oceimu; ayoilo8aHHsA, AHAIUCbKA MO8d;, A0Anmosani mamepianu;
KOMYHIKAMUGHI HABUYKU.
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The application of authentic assets (text and audio materials, video resources) for English learning is
examined in the article. The concepts of “authentic materials” and how they are classified are
examined. There is evidence that demonstrates the benefits of employing original media-created paper
texts instead of ones which have been modified. The significance of applying authentic poems, songs,
and tongue twisters to improve lexical and grammatical assimilation is discussed in the article. The
article has demonstrated that watching movies and TV shows as well as using online resources plays an
essential part in the process of learning English. The appropriateness of their choosing and adaptation
directly affects the success that it is to make use of such foreign language resources.

It has been found that the application of authentic materials is essential to successful foreign
language instruction in higher education institutions because they encourage efficient interpersonal
communication abilities, make learning more communicative and relevant to real life, and contribute to
increasing students’ motivation to study English. In addition, using of various authentic materials has a
positive impact on students’, improves their vocabulary and increases their knowledge of the cultures of
English-speaking countries, and improves their ability to integrate into a foreign culture, growing their
view of the world and helping to contribute to the general development and formation of a conscious,
tolerant personality.

Keywords: authentic materials; future teachers; educational process; sociocultural competence;
institutions of higher education; listening; English; adapted materials; communication abilities.

CyuacHuii MDXKHAPOTHHH CBIT KOMYHIKAIliii HE MOKIIUBO YSIBUTH 0€3 HAJICKHHUX 3HAHb
1HO3eMHO1 MOBH, OCOOJHMBO aHIMIHCHKOI. JIOCHTH ICTOTHO 3MIHWJIOCH COIIIOKYJIBTYPHE
CepeIoBHIIe, 3pOciia HOro OCBITHA 1 caMOOCBiTHS (yHKIIT, MpodeciiiHa 3HAUYIIICTh B ILIIOMY
CBITI, IO CIPUYMHWIO IOCUJIEHHS MOTHUBAILll 1O BUBYECHHS 1HO3EMHUX MOB, OCOOJIMBO
AHTITIMCHKOI K MOBH MDKHapPOAHOTO CIUIKYBaHHSA. TOMY aKTyaJIbHUM IMHUTaHHSIM ChOTOJICHHS
€ 3aCTOCYBaHHS aBTEHTHMYHUX MaTepiaiiB, L0 CHPUATUME (POPMYBAHHIO AHIJIOMOBHOTO
CEpeIOBUILA CEPE]] CTYACHTCHKOT MOJIO/].

BuBueHHs1 aHrIiiichKOl MOBH B YKpalHCHKUX IIKOJIaX Ta 3aKJaJax BHILNOI OCBITH SIK
MOBH MI)KHApOJIHOTO CIUIKYBaHHS € IPIOPUTETHUM HaNpsIMOM PO3BHUTKY YKpainu. Ha sxainb,
VYkpaiHa 3a cBiToBUM peiTuHrom mnocigae 40 mosuuito 31 112 kpaiH cBITY IIOAO pIBHS
BOJIOJIIHHSI TPOMAJISIH aHTIHAChKOI0 MOBOK. EdekTuBHE 3acTOCYBaHHSI METOUYHUX T1IXO/IIB
1010 BUBYEHHS AaHIJIMCbKOI MOBM Ma€ pO3B’SA3aTH O3HAYEHY MpoOJeMy, OCKUIbKU
rio6anizaiisi Cy4acHOTO CYCHiIbCTBa BUMarae HOBHX, KPEaTUBHHUX Ta €(EKTUBHUX IIIXOIB
JI0 BUBYEHHS 1HO3€MHHUX MOB, OHHMM 13 SIKMX € 3aCTOCYBaHHs aBTEHTHMYHHMX MarepiajiB y
npoIieci BUKJIalaHHs Ta BUBYEHHS aHTIIHCHKOI MOBH.

CporosiHi HayKoOBI 3HAUYHY yBary MpUJIUISIOTH MOHSATTIO aBTEHTHYHOCTI B METOJMII
HaBYaHHs 1HO3eMHHUX MOB. J[0 IIbOTO MUTaHHS 3BEPTAJUCS TaKi aMEPUKAHCHKI Ta aHTJIIHCHKI
nocmignuky, gk 1. Binkine, [I. Hynan, K. Moppoy, [Ix.['apmep. Anami3 ykpaiHCBKUX
HAyKOBUX JIOCH/DKEHb Ta MyONiKamii CBIAYATH TPO Te, MO MUTAaHHA 3aCTOCYBaHHS
AaBTEHTUYHHUX MaTepiajiiB Ha 3aHATTSX 3 1HO3EMHOI MOBH, 30KpeMa aHIJIIHChKOT pO3IiIsaanocs
y npaisix JI. Bnacenko, FO. [ertsaproBoi, I. €pemenko, JI. dKurxutoBoi Ta iHIINX.

Mera craTTi — @poaHali3yBaTH 3acTOCYBaHHS AaBTEHTHYHUX MarepiaiiB, sK
e(eKTUBHOrO 3aco0y BUBYEHHS aHIJIIHCHKOI MOBHM MalOYTHIMHU IeJaroraMu y 3akiajgax
BUIIIOT OCBITH.

BuxopuctanHs aBTEHTHMYHUX MaTepiaiiB CTalM HEBiJ €MHUM 3acO00M HaBUaHHS
CTYAEHTCHKOI MOJIOJI Yy 3aKJIafax BMIOi OCBITH. BOHM /103BOJIAIOTE MaOYTHIM Ienaroram
BUIPHO peali30BYBAaTH aBTEHTUYHY KOMYHIKAI[IIO B MOBCAKJIEHHOMY XHUTT1 Y mpodeciiiHoMy
OTOYEHH1, OTPUMYBATH Ta OOMIHIOBATHUCH 1HPOPMALII€I0 MIKHAPOJAHOMY CYCIIIbCTBI.

Y mMeroanyHuX poOOTax Pi3HUX HAYKOBIIB JOCHUTH MIMPOKO PO3TIISIAECTHCS MUTAHHS
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JOLITBHOCTI 3aCTOCYBAaHHIO aBTEHTHYHUX MaTepialiB cepell CTYIACHTCHKOI MOJOAI MiJ Yac
HaByaibHOro mnpouecy y 3BO. Jlo TpakTyBaHHS NOHSTTS aBTEHTUYHOCTI ICHYe Oarato
MiXOMIB Y METOJAUIII HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH, 30KpE€Ma aHTJIMCHKOI SKi PO3TISIAIOTHCS
HAYKOBIIMH HaCTYITHUM YHHOM:

Tax [I. Hynan 3a3Hauae, 1110 OCHOBHUM IPAaBHJIOM JUUIsl aBTEHTUYHOCTI € OyIb-sSKUit
marepiai, SKiil He OyB CTBOpEHHII CIeIiabHO I [iJiei HaBuaHHS MoBH [13, C. 54].

Y BiamoBigHOCTI 10 TpoBeAcHOro mochimkenns, T.[aruincom 1 A. Yorepc
3a3Ha4yaloTh, 1[0 ABTEHTHUYHICTh HE € XapaKTEPUCTUKOI MaTepiaily, a € HOro BJIACTHUBICTIO,
Ky BiH OTpUMYy€ y TOMY YHM IHIIOMY KOHTEeKCTi. Ha iXHIO AymKy, TeKcT abo martepiai
MOXe OYTH aBTEHTUYHUM TUIBKM B TOMY KOHTEKCTI, IJIsi SIKOTO BiH OyB CIIOYaTKy
crBopenuii [11, c. 159].

K. Kpamim Harosomrye Ha TOMy, LIO CJiJi pO3MEXKOBYBAaTH JBa BHJIU JISUIBHOCTI:
TUSUTBHICTh 13 OBOJIOJIHHA MOBOIO Ta MISUTBHICTH 13 BUKOPHCTAHHS MOBH, a came il
IMIUIEMEHTAaLs y Pi3HUX cepax BUKOPUCTaHHA. TakUM YMHOM, HAyKOBEIlb JiiIIa BUCHOBKY
PO HEOOXITHICTh OLIHIOBAaHHS TOTO, IO BiAOYBA€THCS Y MOBHOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHILII,
HE TITBKA 3@ KpUTEpiEM AaBTEHTHYHOCTI, a W 3a Oydb-SKMMH KOMYHIKAaTHBHUMH Ta
KOTHITUBHUMH IUISIMH, SIKI PaxylOThCs HEOOXITHUMHU Y KOHKPETHOMY OCBITHBOMY KOHTEKCTI
[12, c. 178-184].

OCHOBHOIO JUIAKTUYHOK OJMHUICI0 HABUAHHS BBAXKAETHCS ABTEHTUYHUH TEKCT,
SKUH, 3a coBamu [. BoliTaHik Hamae GpakToIOTIYHUN MaTepial I opraHi3allii HaB4aabHOTO
crinkyBanss [4, c. 221].

OnaHyBaHHA aHIJIIHCHKOI MOBH UYITKO TOB’s3aHe 3 HAOyTTAM «IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI», SIka B CBOIO Yepry CKIQJA€ThCS 3 TaKUX OCHOBHHUX
KOMIIOHEHTIB [5, ¢. 19]: MOBHa KOMIETEHTHICTh; JIEKCUYHA, 'pamMaTuyHa, opdorpadiuna ta
¢oHETHYHA; MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh; Y TOBOPIHHI, YMTaHHI Ta MHUCHMI, ayJiIOBaHHI
TOII[O; COLIOKYJIbTYPHA KOMIIETEHTHICTb.

3acTocyBaHHsSI aBTEHTHYHUX MaTepiajiiB Ma€ Ha METi 3pOOUTH MpOlleC HABUAHHS I
OLIBII IIKaBUM, 3aXOIUTUBMM Ta CIIOHYKAJILHHM JJIs1 3100yBadiB ocBitH [ 14, C. 1].

3acTocyBaHHsSI aBTEHTMYHUX MaTepialiB € LIJIKOM OOIPYHTOBAaHMM. 3 OJHOIO
O0OKy, aBTEHTHMYHI TEKCTH BKJIIOYaIOTh IH(OpMAIilo, sKa 4YacTo He BIJOOpa)XkaeTbCs Yy
HaBYAJIbHUX TeKcTax (mpodeciiiHy TEpMIHOJIOTIIO, KAproHI3MH, CcHEHU(IYHI MOojaeml
noOy/JI0BU CIIOBOCHOJYYEHb 1 pedeHb). 3 1HIIOro OOKy, aBTEHTUYHI MaTepiajii BKIOYAIOTh
KyJbTYpHHI KOMIIOHEHT, IO JO03BOJISIE Kpaile 3pO3yMITH KpaiHy, MOBa SKOI BHBUYAETHCS
[6, c. 125].

ABTEHTHYHI MaTepiajii MOKHA MOJUIMTH Ha TaKi KaTeropii:

1. [Ilaneposi mamepianu BKiIOYalOTh B cebe iH(opMariiiHi «mDKepena, sSKi HOCIi
MOBH BHUKOPHUCTOBYIOTH y MOBCAKAECHHOMY XHUTT1 JUIS pI3HMX Iuied. J[o HalmommpeHImmx
NpUKIAAIB IIi€] KaTeropii HajekaTb KHUTH, ra3eTH Ta XKypHand. B Tol uac K KHUTH
BUMAaraioTh TI€BHOTO pIBHS BOJIOAIHHS MOBOIO, IMEPIOJMYHI BHUJAHHS MOXYTh OyTH
BUKOPHCTaHI Ha Pi3HUX PIBHAX JUIS PI3HUX HaBYANBHHX Iinei» [9, c. 354].

Jlo mamepoBHX MaTepialliB TaKOX HajeXaTh KBUTKH, €THKETKH, OpOIIYpH, JIUCTIBKH,
KaneHnapi, adiln, pekJaMHi OroNOMIEHHs TONIO. IXHE BMKOPUCTAHHS POOUTH 3aHATTS
KOMYHIKaTHBHO CITPSIMOBAHUM 1 HAOJIMKEHUM JI0 pealbHUX KUTTEBUX CHUTYyaIlit [4, C. 224].

BiniOpani TekcTH TOBHMHHI YpaxoByBaTH KOMYHIKaTHBHI Ta KOTHITHBHI HOTpeOH
CTYJIEHTCHKOT MOJIOJ, BIJIMOBIIaTH PIBHIO CKJIAHOCTI, iX MOBHOMY JOCBiAy B aHTJIMCHKIN
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MOBi, BpaxoByBaTH MpoQeciiiHy 3alikaBieHICTh 37100yBauiB BUIIOI OCBITH (MaiiOyTHI cdepu
JISIIBHOCTI, cUTyarii mnpodeciiHoro criiikyBanHs). Bumydenns indopmariii y mpoieci
YUTAaHHS CTBOPIOE CIPHATIMBI YMOBH JJIi MOBHOI cuTyalii. Y OUIBIIOCTI BUIA/IKIB TOJIOBHE
MicIie mij yac poOOTH 3 TEKCTOM IOCiJla€ YMTaHHS, MMEPeKIIal, TPEHYyBaJIbHI MOBHI BIIPaBH,
noOy1oBa 3anmuTaHb (MepeBaKHO BUKIIAaueM ), BUBUCHHS 1 IEpPeKa3 TEKCTY.

2. Ayodio- ma sideomamepianu BiNIrpalOTh 3HAYHY pOJIb MiJ Yac BUBYCHHS
AHTJTIMCBKOI MOBH, OCKIUJIBKM JIONIOMAararoTh HAaOyTH TNpPAaBHWIIbHY BHMOBY Ta TPEHYIOTbH
HaBUUYKM CIIyXaHHs, BUKOPUCTaHHS BI3yaJIbHOTO €JIEMEHTY y IO€JHaHHI 31 3ByKOM JO3BOJISIE
Kpaiiie 3amam’sitatu inpopmaiiito [9, c. 354].

Jlns nocsArHeHHs e()eKTUBHOIO 3aCTOCYBaHHsI aBTEHTHYHOIO Bijeomarepially cepel
CTYAETCHKOI MOJIOJII Ha 3aHATTAX 3 aHTIiHCHOi MOBH y 3BO HE0OXiAHO NOTPUMYBATHCS HU3KU
yMOB [7]:

— 3MICT BiJeoMarepially MOBHHEH BIAMOBIIATH TEMAaTHI[l HaBYAIbHOI MpPOrpamH 3

JMCHIUTUTIHY 1HTepecaM IIbOBOI ayUTOpii Ta piBHIO 3HAHB CTYJCHTCHKOT MOJIO/];
—  BigeoMarepiall CJIiJl TOKa3yBaTH Y 3a3/laJieTiIb 3aIUTAHOBAHUH MOMEHT 3aHSATTS;
— BimeodparMeHT TMOBMHEH HAJaBaTH 37400yBayaM BHIIOi OCBITH MOJKIJIHBICTh
PO3BUTKY MOBHO{, COLIIOKY/IbTYPHOI, KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTEH;

—  BIJICOTEKCT Ma€ CYNpPOBOAXKYBATUCS YITKOIO IHCTPYKLIEIO BUKJIaa4a, CIPSIMOBAHOIO
Ha BHUPILICHHS HaBYAJIBbHOT'O 3aBJaHHS, 3p03yMIJIOr0 /Ui CTYAEHIB 1 BUIIPABIaHUM
JIOT1KOIO 3aHSTTS,

—  Bigeodparmer MOBUHEH OyTH KOPOTKHM [5, ¢. 92].

3. Mo xameecopiii iHwuUx asmeHmMuyHUX Mamepianié HAIEKATh «IICHI, BIpIII,
PUMIBKH, KOJIUCKOBI, CKOPOMOBKH TOII0. BOHM (OKYyCyrOTh yBary Ha pUTMIYHIN HpHPO.I
MOBM, TOMY UYHUTaHHS I0€3il 4K CHiB JONOMAararTh JIOAMHI OMAaHYBAaTH CYNpPAacerMEHTHI
3aco0u oprasizanii MOBU (IHTOHAIl}0, HAroJioc, TEMII, May3alil0 TOLI0) Ha MiJICBIIOMOMY
piBHi. Kpim Toro, y mporeci BUBYEHHS BiplIa 4M MIiCHI yY€Hb OJHOYACHO 3aCBOIOE
rpaMaTU4Hl KOHCTPYKIIl, JIEKCMYHUN Martepial 1 PpUTMIKO-iHTOHalLIlHE 3a0apBlIEHHS
TBOPY» [2, c. 44].

Crig TakoX 3a3HAYUTH, 110 aBTEHTUYHI MaTepianyd He 0OMEXYIOThCs CTaTTSAMU 3 ra3eT
Ta JKypHaJIiB TeNeNloy, IICHIMH, BIJEOKIINaMH, cepiajlaMd, HamucamMu Ha BiTaTbHUX
JUCTIBKAX — BCE, IO HAMHCAHO AaHTJIACHKOI MOBOIO, € aBTEHTHYHHMM MaTepiajioM 3a
3aMOBUyBaHHAM. CTy/IeHTH TIOBHHHI BOJIOJIITH HABMUKAaMHU Ta BMIHHSIMM, K IMHCbMOBOIO, TaK
1 YCHOIO 1HIIOMOBHUMH KOMYHIKAIIISIMH SIK BaXJIMBUMH acleKTaMU MPOo(eciiHOl AiSUIbHOCTI
[3, c. 418-425].

Ha ocHOBI aBTEeHTHYHHMX MaTepiajiB MOKHa PO3BUBATH BCl BUJIM MOBHOI JisIbHOCTI.
[HmmMMM cnoBaMu, BigiOpaHi TEKCTH MalOTh YpaxOBYBaTH KOMYHIKATMBHI Ta KOTHITHBHI
moTpeOU CTYAEHTCHKOI MOJIOZI, BIAMOBIAATH PIBHIO CKIJIATHOCTI, iX MOBHOMY JIOCBIy B
1HO3eMHI MOBi, BpaxoBYBaTH MpoQeciiiHy 3alliKaBIeHICTh CTYJACHTIB (MailOyTHI cdepu
IiSIBHOCTI, cUTyauli mnpodeciiiHoro cniikyBaHHs). Bumyuenns indopmanii y mporeci
YUTAHHS CTBOPIOE CHPUSATIIMBI YMOBH JJIs1 MOBHOI cutyauii. Ha sxanb, y G1bIIOCTI BUNAAKIB
OCHOBHE Miclle IpU poOOTI 3 TEKCTOM 3aiiMae YWTaHHS, MEPeKial, TPEHyBalbHI MOBHI
BIIPaBU, MOOY/A0OBA MUTaHb (YACTille BUKJIAJaueM), BUBYCHHS 1 MepeKa3 TEKCTy CTyJIeHTaM
[1, c. 78-83].

Ha nymxy nocmignuka Jx. XapMmepa, 3acTOCyBaHHS ABTEHTHMYHHMX MarepiajiB, 3
AKUMH CTYJIEHTH MOIJIM O ynopaTucs, 1e e(eKTUBHMM IHCTPYMEHT B MpOIECl BUBUEHHS
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AHTJTIMCHKOI MOBH, OJIHAK, SIKIIO 1€ HEMOXJIMBO, TO CIIiJi 3BEPHYTH YBary Ha 3aCTOCYBaHHS
aJlanTOBAaHUX aBTEHTUYHHX MaTepiajiB TOOTO, TUMH, sIKi Oynu crieniaibHO cTBOpeHi [10].

[IpoananizyBaBImy JOCHiPKEHHS HIOA0 BUKOPUCTAHHS aJalTOBAaHMX AaBTEHTHYHHUX
MarepianiB, HEOOX1THO BUAUIMTH HACTYITHI TTOHATTS:

— semi-authentic texts — TekctH, sKi OyAylOTBCS Ha OCHOBI OpPHUTIHAIBLHOTO
marepiany, OJHAK aJanTylTbCs OO MPOrpaMH HAaBYAHHS B JIGKCHYHOMY YH
CHUHTAKCUYHOMY aclleKTax;

— edited authentic texts — aBTeHTHYHI TEKCTH, AKi OYyJIM BigpeaaroBaHi;

— roughly-turned authentic texts — aBTeHTHYHI TEKCTH, SIKi Oy/IM BiapemaroBaHi, aie
iX piBeHb IPaMaTHKU BUIIE PIBHS, SKMUM BOJIOJIIOTh CTYIEHTH;

— near-authentic texts — TekcTH, sIKi MAKCUMaIbHO HAOIMXKEH] 10 ABTEHTUYHHUX

— authentic-looking texts — rekctu, sIKi BUIIISIAI0Th SIK aBTEHTHYHI TEKCTH;

— learner authentic texts — naBuanbHO-aBTeHTHYHI TeKCTH [8, ¢. 112].

HeoOxigHO 3a3HAUMTH HACTYMHI YWHHUKH, IO 3YMOBIIIOIOTH HEOOXITHICTH
3aCTOCYBAHHS aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB, AK e(eKTUBHUN pecypc BUBUEHHs 1HO3€MHOI MOBH:
AaBTCHTUYHI Marepiaji € IHCTPYMEHTOM OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO IS pPEabHOTO
CHUIKYBaHHS, PO3BUBAIOTh Mi3HABaJIbHY /iSUIbHICTh, TAaKUM YHUHOM MalOyTHI QaxiBili
OMAaHOBYIOTh <(OKMBY» MOBY, fKa TIiAXOJUTH JUIsI TOBCAKIECHHOTO Ta iX IOJAIBIIOTO
npoeciiHOro CIiIKYBaHHS.

TakuMm dYWHOM, TpOAHANI3yBaBIIM MUTAHHA MO0 3aCTOCYBAaHHS aABTCHTUYHHX
MaTepiajiB, K e(pEeKTUBHOro 3aco0y BHUKJIAQJaHHS 1HO3EMHHX MOB, 30KpeMa aHTJIHCHKOI y
3aKJIaax BHIIOi OCBITH JOXOAMMO BHCHOBKY, IO 3aCTOCYBaHHS DI3HUX aBTCHTUYHHUX
MartepialliB MO3UTUBHO BIUIMBAE Ha MOTHBAIlII0 MailOyTHIX Mearoris, 30arauye ix JeKCUYHUN
3arac Ta 00i13HaHICTh PO KYJIBTYPY aHTJIOMOBHUX KpaiH, 3HAWOMIISITH CTYACHTIB 3 GKUBOIOY
MOBOIO, a TAaKOXX MOKPALIY€e IXHE BXOJKEHHS B 1HIIOMOBHY KYJbTYpPY, PO3LIMPIOE KPYro3ip,
CIpHUsiE 3arajlbHOMY PO3BUTKY 1 CTAaHOBJICHHIO CB1JIOMOi, TOJEPAaHTHOI A0 IHIIUX KYJIbTYp
0COOUCTOCTI, sSIKI BIAMOBIAAIOTH MOTpedaM CTYIEHTCbKOI MOJIOJII Y BUBYEHHI MOBH, a TaKOX
JI03BOJIAIOTH BUKJIAJady oOMpaTH Marepiajy BIJIOBIIHO /10 TEMATUKH 3aHITh W PO3POOIATH
1HAMBIlyasbHI 3aBIaHHA 10 HUX. E(EeKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHs TaKUX IHIIOMOBHHUX PECypCiB
Oe3nocepeIHhO 3aJCKUTh Bl MPABWIBHOCTI iX BimOopy Ta ananramii. binbme toro, 1e
pPOOHTD 3aHATTA 3 aHTJIIHCHKOI MOBHU LIKaBIIIMMHU, CIIPUSiE TBOPUOMY PO3BUTKY CTYIEHTCHKOI
MOJIO/, MIJBUIIY€E TXHIO MOTHBAIIII0, CTBOPIOE YMOBH X JI0 CIIJIKYBaHHS B pEaIbHUX YMOBAaX.

[lepcnekTHBY MoAanbIIMX PO3BIJOK BOAYAaEMO Yy aHaii3l 3MICTY KOMYHIKaTHBHOI'O
MIXOAY Ha 3aHATTSIX 1HO3€MHOI MOBH Yy 3aKJIaJiaX BUIIO1 OCBITH.
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